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Xiilasa 

Viicudnamo insan omrii ilo bagli digor motnlor kimi bir pox tiirk xalqlarinm odobiy- 
yatmda miiraciot edilon janrlardandir. Son i I loro qodor viicudnamolor sadoco a§iq yara- 
diciligmin todqiqat obyekti kimi oyranilir va ancaq heca vazninda qalama alinmi§ §eirlar 
olaraq ba§a dii§iiliirdii. Lakin iimumtiirk odobiyyati kontckstindo bu janrm bodii ifado im- 
kanlarimn horn do aruz vazninda va sarbast §eirda oldugunu goriiriik. Viicudnamanin ilkin 
klassik ornaklari aruz vazninda qalama almmi^dir. Buna niimuna olaraq, tiirk xalqlan ada- 
biyyatinda tiirkca ilk masnavilardan birinin miiallifi kimi Yusif Xas Hacibi va onun 
“Qutadqu-bilig” asarindaki vucudnamani gostara bilarik. Hamin asar Firdovsinin 
“§ahnama”si, Nizaminin “isgandarnama”si kimi aruz vazninin miitaqarib bahrinda qalama 
alinmi^dir. Yunus Qmranin dovriyya-viicudnama niimunasi olan “Koni'd” radifli qazali va 
A§iq Pa§anm aruz vazninin ramal bahrinda yazdigi “Qaribnama” adli masnavisindaki vii- 
cudnama ornayi da aruz vaznindadir. Bundan ba§qa, Nizami Gancavi, Qhmadi, Lamii, 
Manisali Cami kimi miialliflarin oz masnavilarinda yer verdiklari viicudnamalar, daha dog- 
rusu, ba§ qahramamn epik bioqrafiyasmm verildiyi §eir parpalari aruz vaznindadir. Badri 
Dil§adm “Qoca va ganc” adli viicudnamasi da XV asrda aruz vazninda qalama almmi§ 
viicudnamalardandir. Miiallifi malum olmayan “Oyiidnama” ba^liqli bir nasihatnama-vii- 
cudnama da aruz vazninin hazac bahrindadir. Bu viicudnamalarda arab va fars dillarinin ta- 
siri daha pox hiss olunur. 0ruz vaznli viicudnamalar heca vaznlilardan farqli olaraq, miista- 
qil deyil, digar poetik matnin iparisinda yer almasi ila saciyyalanir. Maqalada ilk dafa ola¬ 
raq sistemli §akilda bu viicudnamalardan bahs edilir va tahlila calb edilir. 

Apar sozlar: aruz, vucudnama, masnavi, Yusif Xas Hacib, Nizami Gancavi, A$iq 
Pa$a. 

Viicudnama janrt tiirk xalqlari adabiyyatmda insamn yaradilmasi, anadan ol- 
masi, omrii va axirati ila bagli mazmun ozalliklarini ehtiva edir. Bu janrm ilkin or- 
naklarina §ifahi xalq adabiyyati niimunalari arasmda rast galirik. Viicudnamalarin 
iimumtiirk yazili adabiyyatmda inki§af prosesi isa Orxon abidalari olan “Bilga 
Xaqan” va “Kiiltigin” matnlarindan ba§lantr. “Goytiirk nasri” adlandinlan bu nii- 
munalarda heca vaznina yaxm bir dlpii ila insan omriiniin miiayyan maqamlan aks 
olunur. “Kiiltigin” abidasinin §arq tarafmin 31-ci satrinda deyilir: “Kangim kagan 
uqdukda inim Kiil Tigin yi[tiya§da kalti . ] Umay teg ogiim katun kutinga inim 
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Kill Tigin er at buldi. Alti yigirmi ya§inga egim kagan ilin torilsin anga kazgandi ” 
(Ergin, 1989: 72). 

Tarciimasi: “Babam kagan ugtugunda kilgilk kardeyim Kill Tigin yedi ya§in- 

da kaldi . Umay gibi annem hatunun devletine kilgilk karde§im Kill Tigin er 

adim aldi. On alti ya§inda, amcam kaganin ilini, toresini §dyle kazandi ” (Ergin, 
1989: 25-26). 

Gbriindiiyii kimi, mansur §eir kimi qalama alman matn tiirk xaqanmm omrii- 
niin miiayyan illarini va ya tarciimeyi-halmi aks etdiran ilk niimunalardandir. 

Tiirk xalqlarmm yazili adabiyyatmm daha sonraki marhalasi islami tiirk 
adabiyyatmm formala§masi va bu kontekstda ilk niimunalarin qalama almmasidir. 
Hamin niimunalar arasmda ilk olaraq “Qutadqu bilik” va “Divani-hikmat” asarla- 
rinin adlarmi 9 akmak miimkiindiir. Qeyd edak ki, “Qutadqu bilik”daki viicudnama 
aruz, “Divani-hikmat”daki viicudnama isa heca vaznindadir. Tiirkiyali alim Amil 
Qalabioglu viicudnamalarin vazn xiisusiyyatlarinin miixtalifliyi problemina toxunur 
va bununla bagli a§agidakilari qeyd edir: “Klasik Tiirk edebiyati, konu, muhteva ve 
§ekil hususiyetleri bakimmdan samldigmdan 90 k daha zengin ve orijinaldir. Boyle 
olmakla beraber bu yonde meseleler, her zaman igin iimumi ve mukayeseli olarak 
ele almmadigmdan edebiyatmuzm hakiki §ahsiyeti, heniiz tamamiyle ortaya konul- 
mu§tur denilemez. Yiizyillar oncesinden giiniimiize kadar edebi bir tiir halinde de- 
vam edegelen ya§nameleri, bu mevzuda bir misal zikredebiliriz. Bu nevin tesbit 
edebildigimiz omekleri, daha 90 k miistakil par 9 alar §eklinde ve hece vezniyle ya- 
zilmi§tir. Aruzla yazilanlar ise Kutadgu Bilig, Muradname gibi mesnevilerin bir cii- 
ziidiir” (Qelebioglu, 1998: 381). Tadqiqat 9 inm vurguladigi kimi, har hansi bir jannn 
arxitektonikasmm mazmun va forma xiisusiyyatlarini tarn olaraq oyranmak ii 9 iin 
onun inki§af yolunu biitovliikda, ham da iimumtiirk adabiyyati kontekstinda izla- 
mak vacibdir. Bela olan halda har hansi bir janrm inki§af prosesinda ba§ veran 
struktur-semiotik dayi§malari aydm §akilda gormak miimkiindiir. Oks halda viicud¬ 
nama a§iq §cirinin ifada formasi kimi (sadaca qo§ma va garayli olaraq) ba§a dii- 
§iiliir va jannn arxitektonikasmm tarixi qatlan dayarlandirmadan kanar qalir. Bu ta- 
rixi qatlardan biri da tiirk xalqlan adabiyyatmda aruzun yayilmasi ila baglidrr. 
“Tiirk xalqlari aruz vaznini farslardan taqriban iki asr sonra - XI asrda qabul edib 
oz poeziyalarmda i§latmaya ba§ladilar. Va elm alaminda aruz vazninda yazilan ilk 
tiirkdilli asar Yusif Balasaqunlunun “Qutadqu bilik” poemasi hesab olunur. Bunun¬ 
la da tiirk xalqlarmm poeziyasma daxil olan aruz vazni, bundan sonra klassik iis- 
lubda yaranan tiirkdilli §eirin asas vaznina 9 evrildi” (Quliyev, 2013: 56). 

Belalikla, iimumtiirk adabiyyati kontekstinda viicudnama har iki vaznda oz 
ifadasini tapan bir janrdir. Tiirk xalqlari adabiyyatmda ilk tiirkca masnavi omayi 
olan “Qutadqu bilik” asarindan ba§layaraq, miiayyan masnavilar daxilinda qahra- 
mamn omriiniin ifadasinda viicudnamaya miiraciat edilir. Bu isa qadim tiirk dastan 
ananasindan qaynaqlamr. 

1. “Qutadqu bilik”da viicudnama: vazn va mazmun ozalliklari 
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1069-1070-ci illarda qalama almmi§ bu asar islam va arab madaniyyatinin 
tasiri altmda yazilmi§ ilk tiirk masnavisi kimi diqqati calb edir. Qaraxanli dovriiniin 
§airi Yusif Xas Hacib tarafmdan “§ahnama”nin vazni ila, yani miitaqarib babrinin 
fauliin, fouliin, fauliin, foiil olgiisiinda yazilmi§dn\ Masnavi milli vaznla qalama 
alinmasa da, dil va struktur baximmdan tiirk ruhunun aynasma gevrilan bir badii 
omakdir. “Kutadgu Bilig, Yusuf Has Hacib’in 11. yiizynlda Tiirkge olarak kaleme 
aldigi bir eser olup, ilk Tiirk Islam Edebiyati uriinlerindendir. Bu yaklapm, Kutad¬ 
gu Bilig’in bir takim kaynak ve referanslarina kendiliginden faret edebilir. Kisa- 
ca, Kutadgu Bilig’in her §eyden once bir Tiirk Diiyiincesi boyutu, bir de Islam Dii- 
fincesi boyutunun soz konusu oldugunu rahatlikla fade edebiliriz” (Ta§, 2010: 
1883). 

“Qutadqu bilig”a qadar tiirk xalqlannm folklor ornaklari arasmda geni§ yer 
alan viicudnamanin artiq bu masnavi vasitasila yazili adabiyyata gatirilmasi hamin 
asarin milli va qeyri-milli poetik elementlarin vahdatina gevrilmasinin bir siibutu- 
dur. Masnavinin 11 -ci fasli “Kitaba ad vermayim va qocaligim” adlamr. Mahz bu 
fasilda insan omriiniin otan illarina toxunan §air hayat haqqmda falsafi dayarlan- 
dirma edir: 


kimiii kirk/ta kegse/ tiriglik/ yili 

Arxada qalibsa, kimin qirx ya§i, 

esenle§/ti erke/ yegitlik/ tili 

Gancliyi onunla gedir yana§i 

tegiirdi /maha el/gin elig /ya§im 

Salam, galib gatdm, ey alii ya§im 

kugu kildi kuzgun tiisi teg ba§im 

Ag quzgun gibidir agaran ba§im 

okir emdi altmi§ maiiar kel teyii 

Na soylar alii ya§? Oliim bir ogru 

busug bolmasa bardim emdi naru 

Har halda gediram acala dogru 

Kimiii ya§i altmi§ tiiketse saki§ 

Kim alvida desa, altmi§ ya§ma 

tatig bardi andm yayi boldi ki§ 

Yaz gedir... yana§ir omiir qi§ma 

otuz yigrm§m yandru aldi elig 

Otuz na verdisa, alii ya§ aldi 

negii kilgay altnn§ tegiirse elig 

Altmi§ galsa gatsa, daha na qaldi? 


Xslil Rza tsrciimsds alii ya§dan bshs etss da, bu misra orijinal mstnda aslinds: “indi altmi§ ya§ msni gaginr, 
Gcalin tslasins dii^msssm, oraya gedscsm” §9klindsdir. 
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negii kildim erki elig men sana 

Sana neylami§am, ey alii ya§im, 

neliik tiirdiin emdi bu 6g kek mana 

Qisas istayanim, balka, ba§ da§im. 

tatig erdi barga yegitlik i§im 

§irin gancliyimdi gixan qar§ima 

agu kildi emdi mana yer a§ lm 

Kimlar zahar qatdi manim a§ima? 

bodum erdi ok teg koniil erdi ya 

Indi yaydi qaddim, o zamanlar ox 

koniil kilgu ok teg bodum boldi ya 

Onda da, indi da arzularim gox 
(Balasaqunlu, 2003: 43) 


Tadqiqatgi Ismail Ta§a gbra, asar bir siyasatnama, nasihatnama va ya axlaq- 
nama olaraq qalama almmi§dir. (2010: 1885) Haqiqatan da, masnavida didaktik as- 
pekt iistiinluk ta§kil etdiyi kimi, viicudnama hissasi da insam oz omriinii manali ke- 
girmaya va har otan ya§m qadrini bilmaya gaging baximmdan bir nasihatamiz man- 
zumadir. 

“Qutadqu bilik” tiirk xalqlari §eiri tarixinda ilk viicudnama matnini ehtiva 
edan bir maxaz dayarindadir. Xaqaniyya tiirkcasi ila yazilmi§ asardaki viicudnama 
matninda arab-fars sozlarinin i§lanma saviyyasi yiiksak deyil. Daha sonra digar 
tiirk dillarinda ba§ veran sas avazlanmalari da abidanin dilinda qorunur. Masalan, 
tiirk dillarinin aksarinda [y] sasina gevrilmi§ qadim tiirk dilindaki [d] sasina masna¬ 
vida da rast galirik. Niimuna olaraq, ayaq - adak, boy - bod sozlarini gostara 
bilarik: 

bodum erdi ok teg koniil erdi ya 
kdiiiil kilgu ok teg bodum boldi ya. 

Xalil Rza tarafmdan bu misralar miiasir Azarbaycan dilina a§agidaki §akilda 
gevrilmi§dir: 

Indiyaydi qsddim, o zamanlar - ox, 

Onda da, indi do arzularim gox. (Balasaqunlu, 2003: 43) 

Gdriindiiyii kimi, bod-boy sozii Xalil Rza tarafmdan “qadd” §aklinda tarcii- 
ma edilmi§dir, Ra§id Rahmati Arat isa hamin sozii “viicud” §aklinda vermi§dir. 
(£elebioglu, 1998: 384). Belalikla, asarin tarciimalarinda orijinal matna nisbatan 
arab sozlarinin i§lakliyinin artmasi mii§ahida olunur. Qeyd edak ki, masnavinin 
dilinda arab va fars sozlarinin nisbati yiiksak olmadigi iigiin bu asarda miikammal 
aruz sistemindan bahs etmak miimkiin deyil. Yuxarida verdiyimiz niimunada agiq 
va qapali hecalarm bir-birini izlamasindaki uygunsuzluqlar da bunu siibut edir. 

2. Nizaminin xabflarinin masnavilarinda viicudnamalar: 

2.1. “Xosrov va $irin” asari va onun tasiri ila qalama alinmi§ 
masnavilarda viicudnamalar 
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Yusif Balasaqunludan sonra masnavi daxilinda viicudnamo yaradan digar bir 
sanatkar gorkamli §air Nizamidir. O, fars dilinda va hazac bahrinda qalama aldigi 
“Xosrov va §irin” asarinda ba§ qahramanm omiir yolunun tasvirinda viicudnamaya 
miiraciat etmi§dir. Nizami Xosrovun qahraman kimi yeti§masindan bahs edarkan 
miixtalif masnavilardaki viicudnamalarda oldugu kimi, burada da, asasan, 40 vagi¬ 
na qadar insan ovladimn oziina ad qazanmasi va omriinii gozal bir §akilda ya§amasi 
ila bagli oyiidlar verir. 

Nizami Gancavinin davamgilannin da masnavi yaradiciligmda eyni §akilda 
viicudnama matnlarinin yer aldigim goriiriik. Bu baximdan “Xosrov va §irin” mov- 
zusunda yazilan nazira, elaca da tarciima asarlari xiisusila scgilir. “Sasani hiikiim- 
darlarindan Hiisrev-i Perx’iz ’in tarihi kaynaklarda yer alan hikayesinin bir edebi 
metin halinde ortaya konmasiyla ilk kez Nizami tarafmdan kaleme ahnan Hiisrev ii 
§irin, biiyiik olgiide, Nizami ’nin kuwetli kalemi sayesinde gok sevilmi§ ve ondan 
sonra birgok §air igin bir malzeme te§kil etmi§tir. Bu konu Nizami ’den sonra, ge- 
nellikle Iran ve Turk §airleri tarafmdan toplam 56 kez ele alinmi§tir. Eser Turk 
dilinde (Anadolu di§inda) ilk kez Kutb adli bir Kipgak §airi tarafmdan Nizami ’den 
tercume yoluyla ortaya konmupur.... Ahmed Ridvan’in Hiisrev ii §irin’i, bugiinki 
bilgilere gore Anadolu sahasinda, bu konuda yazdmiy uguncii eserdir” (Ahmed 
Ridvan, 2016: 8). Adatan, insan omriiniin illarinin tahkiya va tasvirina qahramanla- 
rin hayatimn naql olunmasmda miiraciat edilir. Ahmed Ridvan Xosrovun miiallim 
yanma getmasindan bahs edarkan qeyd edir: 

fit bi^ ya§ina yetdi §ah Perviz 

iletdiler mu ’allim h&neye tiz (Ahmed Ridvan, 2016: 235) 

Nizaminin xalaflarindan Lamiinin “Farhadnama” masnavisinda da ba§ 
qahramanm on va on be§ yasjlarimn tasviri verilir: 

II igre oldi bu resme if fa§ 

Ki ta ‘dmrinden irdi aija on ya§ 

fii on dordine irdi yap amuj 

Kamu derd oldi igi tap anutj (Lamii, 38) 

Belalikla, arxaik dastanlardan tiirk masnavi adabiyyatma, hamqinin Nizami¬ 
nin fars dilinda qalama aldigi “Xosrov va §irin” masnavisina kcgan qahramanm 
epik bioqrafiyasi ila poetik matnlara dahi §airin xalaflarinin asarlarinda da rast 
galinir. 

2.2. Ohmadinin “iskandarnama” masnavisinda viicudnama qahrama- 

ninin epik bioqrafiyasi 

XV asr tiirk divan adabiyyatimn niimayandalarindan olan Ohmadi da 
“Xamsa”ya cavab yazan miialliflardandir (o. 815/1412-13) (Ay^i^egi, 2013: 131). 
Qeyd etmaliyik ki, §air “iskandarnama” asarini salafi Nizamidan farqli olaraq, 
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mutaqarib deyil, aruz vazninin ramal bahrinin fa ‘ildtiin/fa ‘ildtiin /fa ‘ililn olgusiin- 
da yaznn§dir. Masnavinin “Miiqaddimeyi-dasitan va sifati-bahar” adli hissasinda 
ba§ qahramanm - Iskandarin omiir yolundan bahs edan miiallif xalq dastanlarmda 
oldugu kimi, qahramanm nazir-niyazla doguldugunu, ma§hur alimlardan, Qrastu, 
Sokrat kimi filosoflardan talim aldigim, oziiniin da on ya§mda bir filosofa 
gcvrildiyini qeyd edir: 

Olup Eflatun-ila Bukrat §ad 
Virdiler ol giin aha Iskender ad 
... Alti yd ayin-ile ol §ah-zad 
Terbiyet buldi vii layik bud u zad 
Yidisinde agaz itdi ol nam-ver 
Ta ki ogrene Arestudan hiiner... 

Oldi on ya§mda ol bir feylesuf 
Kim felek esrarma buldi vukuf 
...(^iinki on ya§adi ol giti-fiiruz 
Tazi atlar istedi vii baz u yuz 
...Cunki onbijj ya§ma iri§di §ah 
Feylekusa irdi ferman-i ilah (Ahmedi, 36) 

Masnavinin dili aruzun talablarina uygun olaraq arab va fars almmalari ila 
zangindir: terbiyet , layik, agaz , hiiner, feylesuf, felek, esrar, vukuf, giti-fiiruz, baz, 
ferman va s. 

Masnavilarda viicudnamalara miiraciat edilmasinin asasmin dastan ananasin- 
dan qaynaqlandigmi qeyd etmi§dik. “iskandamama” asarinin da strukturunda das¬ 
tan ananasinin geni§ tasirini gdruriik. “Ahmedi ’nin eserinde “dastdnlar”in tertip 
hususiyetleri bakimindan dnem arz ettigi goriilmektedir. Her “dastan mukad- 
dime-i dastan, matla-i dastan, hatime-i dastan olmak iizere if ana boliime aynl- 
maktadir. Her dastamn bapnda muellif; biilbiile, papagana ya da iqki sunan giizele 
seslenir. Genellikle dastanlann mukaddimesinde, Ahmedi’nin ruh haline gore 
ilkbahar, sonbahar veya yaz tasvirleri yer almaktadir ”. (Aygigegi, 2013: 138) 
Umumiyyatla, biitiin masnavilardaki viicudnamalarin poetik strukturu ila dastanlar- 
daki viicudnamalar arasmda struktur-semantik paralellik var. “Manas”, “Bekqi”, 
“Kubikul”, “Kococa§” kimi miixtalif dastanlann giri§ boliimiinda qahramanm sii- 
ratla boyiimasi motivina va epik bioqrafiyasma rast galirik. Dastanlar iigiin saciy- 
yavi olan bu struktur eynila adlarmi qeyd etdiyimiz masnavilarin da arxitektonik 
elementi kimi diqqati calb edir. 

3. A§iq Pa§anin “Qaribnama” va Manisali Caminin “Mahabbatnama” 
masnavilarinda viicudnama 

Klassik tiirk §eirinin gorkamli niimayandalarindan olan A§iq Pa§a 1329-cu 
ilda “Qaribnama” asarini aruz vazninin ramal bahrinin fa ’ilatiin / fa ’ilatiin /fa ’ililn 
qalibinda yazmi§dn\ A§iq Pa§anm masnavisinda §ifahi adabiyyatdan qaynaqlanan 
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digar poetik elementin - banzatma iinsiirlarinin yer aldigim goriiriik. A§iq Pa§a 
insan omriiniin 80 ilini dord fasilla miiqayisada tasvir edir: 

U§bu seksen yil dahi dort fasl olur 
Degme faslma yigirmi yil geliir 
Her biriniin §erhini eydem ‘ayan 
Difile imdi ni 9 ediir bellii beyan 
Fasl-i evvel kim yigirmi yil-durur 
§ol yazun 119 ayma kabil-durur 
01119 ayda ne ki ‘alemde olur 

Cisme bu yigirmi yilda ol geliir (A§ik Pa§a, 2000:119) 

A§iq Pa§anm dilinda almnia sozlarin nisbati Yusif Xas Hacib ila miiqayisada 
daha 90X oldugu ii 9 iin aruzda nizamsizhq (zihaf va imalalar) 0 qadar da mii§ahida 
edilmir. 

XVI asrda ya§ann§ Manisali Caminin “Mahabbatnama” masnavisinin digar 
adi “Vamiq va Ozra”dir. Bu masnavida da bir yeniliyi mii§ahida edirik: har iki ba§ 
qahramamn dogulmasmdan ilk ganclik ya§larma qadar omiirlari tasvir edilir. Mas- 
navi miizare bahrinin mafiilii/fd ‘ildtiin/mofulii/fd ‘ildtiin qalibinda yazilmi§dir. 

Ciin oldi /naz-ila/ perverde / ol giil 
iriip bi/r ya§i/na otdi / 9 U biilbiil 
iri§di qiinki ii^ ya§ma Vannk 
Gorenler can u dilden oldi ‘a§ik 
...iri§di be§ ya§ma §ah-i ferruh 
Degiirmez oldi h 19 kimseye pasuh 
Tamam on ya§a irdi Sah Vannk 
Kim oldi piir-usul ii piir-yara§ik 
(J’iin irdi on iki ya§ma sultan 
Cihanda oldi Riistem gibi destan 

(Manisali, 64-65) 

4. Badri Dilsadm viicudnamasinin poetik xiisusiyyatlari 

Badri Dil§ad 1427-ci ilda “Qabusnama”ni tiirk dilina tarciima etmi§ va 
“Muradnama” adlandirmi§dir. Sultan 11 Murada ithaf edilan bu masnavidaki 
viicudnama 30-80 ya§ arasi insan omriinii ahata edir. S c ' r aslinda qocaliqdan 
jjikayat kimi da saslanir. Bayram Kayamn qeyd etdiyi kimi, “...oncelikle genglere 
seslenen §air, yaylaninca bilgisiz kalinmamasi if in genglikte bilim, marifet ve giizel 
ahlak ogrenilmesi tavsiyesinde bulunur, ardindan olum hakkindaki uyari ve nasi- 
hatlerine geger. Ki§i olumden asla gafil olmamalidir; zira olum uzak iken birden 
yakin oluverir”. Masnavi “Sahnama” vazninda, yani miitaqarib bah-rinda qalama 
alinmLjdir: fduliin /fouliin /fouliin /fdiil 

Kocalik §u rencdir kim, ana ilac, 

Oliimdiir bilirsin, 9 ii goziinii a 9 . 
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Ne renc olsa, giinden giine yog olur, 

Evet kocalik giine giin gog olur. 

Ki hikniet kitabmda ben gormi§em, 

Beyan edeyim kim neden g6rmi§em. 

Demi§ kim otuz yilda iken ki§i, 

Hemi§e ziyade bulur her i§i. 

Otuzundan eri§ince kirka §umar, 

Terakki edemez ii tutar karar. (Kaya, 2004: 137-138) 

Natico 

Todqiqata colb etdiyimiz osorlor XI-XVI osrloro aiddir vo turk xalqlannm 
arxaik dastan motnlorindon a§iq yaradiciligma qodorki morholodo viicudnamolordo 
voziyyoti oks etdirir. Homin viicudnamolor miistoqil bir osar kimi to§okkiil etmoso 
do, mosnovilor daxilindo miioyyon inki§af prosesindon kegmi§dir. XVI osrdon sonra 
a§iq yaradicihgmda geni§ §okildo miiraciot edilen viicudnamolor heca voznindodir. 
0ruz voznli viicudnamolorin struktur-semiotik xiisusiyyotlori “Qutadqu bilik” mos- 
novisino osaslamr. Heca voznli viicudnamolor iso “Divani-hikmot”doki viicudnamo- 
nin arxitektonikasi iizorindo qurulur. Beloliklo, eruz voznli viicudnamolordo qohro- 
mamn omriiniin oksoron ilk onilliyi vo ya iyirmi illiyi barodo molumat verilir. A§iq 
Pa§a iso insan omriinii 80 il igorisindo xiilaso edir. Bu strukturda qurulan viicudna¬ 
molordo omriin ilin fosillori ilo miiqayisoli toqdimino rast golirik. 

0ruz voznli viicudnamolor semantik baximdan iki istiqamotdodir: 1) qohro- 
mamn omriiniin miioyyon ya§lannm ifadosi; 2) insan omriiniin iimumi §okildo xiila¬ 
so edilmesi. ikinci semantik qrupa aid viicudnamolordo didaktik mozmun daha qiiv- 
votlidir. Birinci istiqamot Nizami Goncovinin, ikinci istiqamot iso Yusif Balasaqun- 
lunun adi ilo baglidir. “Qutadqu bilik”do oruz holo tiirk §eirino tarn uygunla§diril- 
madigi vo almma sozlorin miqdan gox olmadigi iigiin voznin toloblorino hor zaman 
omol edilmir. Daha sonraki miiolliflorin osorlorindo orob vo fars sozlorinin i§lokliyi 
artdigi iigiin oruz qoliblorino daha gox uygunluq mii§ahido edilir. Bu cohot oruz 
voznli viicudnamolordo vozn baximmdan bir sira tozahiirlorin dovriin dil-iislub xii¬ 
susiyyotlori ilo bagli oldugunu, homin viicudnamolorin aid olduqlari mosnovilorin 
leksik vo texniki xiisusiyyotlorini da§idigmi gostoriir. 
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3.JibMupa MaMedoea-KeKen (A3ep6audDKcm) 

CTpyKTyp h aji ceMaHTHKa ByaacyaHaivie HaniicaHHbix b pa3Mepe apy3, 
b JiHTepaType tiopkckhx iiapouiB 

Pe3ioMe 

By,T/Ky,3iiaMe, KaK h /ipyrue tckctbi. crnnannBie c ueJiOBC'iecKoii )kh3hbio, hbjiuct- 
CH 5K3HpOM, K KOTOpOMy Hepe^KO o6paiL[aiOTCR B JiHTepaType SoJIbniHHCTBa TIOpKCKHX 
Hapo/tOB. Ro He/taBHero BpeMeHH Byn>Ky,ziHaMe paccMaTpHBanHCB mum, KaK obueKT hc- 
cne^OBaHHR amyrcxoro TBopnecTBa h BoenpHHHMajiHCB tojibko Rax cthxh, HanHcaHHtie b 
chotobom pa3Mepe. O/inaKo b KOHTeKCTe oomcTiopKCKoii jiHTepaTypti o'icbh/iiio. hto bo3- 
moikhocth x y/iovKcc tb c iiiioro BbipaaceHHa 3TOTO >KaHpa npHCyTCTByiOT KaK B pa3Mepe 
apy3, Tax h b cbooo/iiiom craxe. 1 IcpriBie KJiaccH'iecKHe oopaanui By,T/Ky;ina\ie obuth 
HanHcaHBi b pa3Mepe apy3. B KauecTBe npHMepa mo>kho otmcthtb By/T/tcy/maMe, ucnoJiB- 
30BaHHBiii b npoHiBeqeiiHU «KyTaTry 6hjihk» KDcncJia Xac Xa/T/KHOH, KOToptra o/moBpc- 
MeHHo HBJMeTCR aBTopoM o.iiioro H3 nepBtix tiopkckhx MecHeBH. 3to npOHiBeqeillie OBUTO 
HanncaHO b 6axpe MVTarapuo pa3Mepa apy3, KaK h «IIlaxHaMe» cbup/ioBCH h «McKen/iep- 
HaMe» Hn3aMH. Ta3enb lOHyca 3Mpe «KcnyjiB» h o6pa3eit By,T/Ky/ina\ic b MecHeBH amyra 
namn «TapH6HaMe» TaKJKe nanucaiiBi b pa3Mepe apy3. B stom pa3Mepe nanucanBi h By- 
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/T/Ky/UiaMC B MeCHeBH TaKHX aBTOpOB, KaK HimMH Pail.T/KeriH. AxMC/Ul, JTaMHH, MaHHCa- 
jibi /I>KaMH, BepHee, cTuxoTBopHtie oTptiBKH, b KOToptix ormcMBaeTCR srnmecKaR 6 norpa- 
4 >hr rnaBHoro repott. Bytt>Ky;tHaMe «ToxpKa Be reH^>K» («CTapnK h K>Hoina») Eattpit 
/h-uiBina/ia dbijto iiani-icaiio TaKRte b pa 3 Mepe apy 3 b XV bckc. Hac t arocn h e- i sy,T/Ky 4 h a m e 
no/i Ha3BaHneM «Oiiy,THa\ie» Hen3BecTHoro aBTopa nanucano b 6 axpe xa3a/t>K pa3Mepa 
apy3. B 3thx By,T/Ky,Tiia\ie /[OMHirupycT BjinRHue apaocKoro h ncpcu/TCKoro r3bikob. By- 
,T/Kypna\ie, cos/iaiiHBie b pa3Mepe apy3, b otjihhhc ot xaKOBBix b chotobom pa3Mepe, Heca- 
MOCTORTeJIBHBI, OHH XapaKTCpH jVIOTCH TeM, TTO 3aHHM3K)T MeCTO BHyTpH Pp>THX II03TH- 
necKHx TeKCTOB. B ciaTBe pamiBie isy.T/Ky^naMe BnepBtie npHBueKaioTCR k cucTeMHOMy 
aiiajiuay. 

Kjiio'ieBi.ie cjioBa: upyi, eydonrydnaMe, Mecneeu, mmpKcue napodu, lOcutpXac 
XadoKu6, Hu 30MU FfindoKeeu, Aiuyz Tlama, Eadpu ffwibiuad. 


Elmira Mammadova — Kekech (Azerbaijan) 

The Sturetural Semantics of Aruz Meter Vujudnames in 
Literature of Turkic Peoples 

Abstract 

Like many other texts concerning humankind's life, vujudname is one of the genres 
which is regularly used in Literature of most of Turkic peoples. Vujudnames have always 
been studied as simply the object of ashug creativity and understood only as the poems 
written in syllabic (heca) meters up to now. But in the context of Turkic-wide literature it 
can clearly be seen that the literary-expressive possibilities of this genre exist both in aruz 
and vers libre. The initial classical samples of vujudname were written in aruz meter. As an 
example, the author of one of the first Turkish mesnevis in Literature of Turkic peoples- 
Yusif Khas Hajib and vujudname is his book "Qutadqu-Bilig" can be shown. Like 
"Shahname" by Firdovsi, "Iskendername" by Nizami, this book was written in the 
dimension of mutagarib of aruz meter. The gazel by Yunis Amra with the radif "Konul" as 
an example of vujudname and the couplet "Garibname" by Ashug Pasha are also in aruz 
meter. Besides, all vujudnames in the works by Nizami Ganjavi, Ahmadi, Lamii, Jami from 
Manisa are written in aruz. The vujudname "Old and Young" by Badri Dilshad written on 
the XV c. is also in aruz. The vujudname entitled "Reminders" by an unknown author is in 
hazaj of aruz meter. The influence of the Arabic and Persian languages is clearly observed 
in these vujudnames. 

Unlike vujudnames in heja meter, the vujudnames in aruz meter are characterized 
with their usage not in an independent, but in a different poetic text. 

The paper deals with these vujudnames for the first time and analyzes them in 

details. 


Key words: aruz, vujudname, mesnevi, Yusif Khas Hajib, Nizami Ganjavi, Ashug 
Pasha. 



